
Referencia / 
Ítem

Potencia 
/ Power Lm Color temp. Detección 

Ángulo/Área
Batería/ 
Battery Color Medida / Size

200210026 3W 350Lm 3000-4000-6500K 120º / <6M. 1200mAh/3.7V Negro 97x46x123mm

200210027 3W 350Lm 3000-4000-6500K 120º / <6M. 1200mAh/3.7V Blanco 97x46x123mm
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PRECAUCIONES 
SEGURIDAD

1. Antes de usar este 
producto por primera 
vez, leer este manual 
de instrucciones para 
usar a continuación y 
guardarlo para pos-
teriores consultas. 
2. Utilizar este dis-
positivo solo como 
se describe en este 
manual de instruccio-
nes.
3. El aparato debe 
ser utilizado para el 
fin por el que se ha 
fabricado.
4. Este aplique fun-
ciona con energía 
solar. Instalar en un 
lugar donde pueda 
recibir suficiente luz 
solar.
5. Tener en cuenta 
que el tiempo de ilu-
minación dependerá 

de la duración del sol y 
el clima.
6. Este aparato no es 
apto para uso comer-
cial.
7. No usar el aparato 
si se ha caído o está 
dañado. En el caso de 
estar dañado, llevar el 
aparato para su exa-
men y reparar si es 
necesario.
8. La fuente de luz y la 
batería de este aplique 
es no reemplazable, 
cuando la fuente de luz 
alcance el final de su 
vida, debe sustituir el 
aplique completo.
9. No cubrir el sensor 
del producto, de lo 
contrario no funcionará 
el producto.
10. Guardar el aparato 
fuera del alcance de 
los niños y/o personas 
discapacitadas. 
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PRECAUTIONS
SECURITY

1. Before using this 
product for the first 
time, please read 
this instruction ma-
nual for use below 
and keep it for future 
reference. 
2. Use this device 
only as described 
in this instruction 
manual.
3. The device must 
be used for the 
purpose for which it 
was manufactured.
4. This appliance 
is solar powered. 
Install in a location 
where it can receive 
sufficient sunlight.
5. Please note that 
the illumination time 
will depend on of the 
duration of the sun 
and the weather.

6. This appliance is 
not suitable for com-
mercial use.
7. Do not use the 
device if it has been 
dropped or damaged. 
In the event of dama-
ge, take the apparatus 
for examination and 
repair if necessary.
8. The light source 
and battery of this 
fixture is non-repla-
ceable, when the light 
source reaches the 
end of its life, the en-
tire fixture should be 
replaced.
9. Do not cover the 
sensor of the product, 
otherwise the product 
will not work.
10. Store the applian-
ce out of the reach of 
children and/or handi-
capped persons.
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PRÉCAUTIONS ET 
SECURITÉ

1. Avant d’utiliser ce 
produit pour la pre-
mière fois, veuillez 
lire le mode d’emploi 
ci-dessous et le con-
server pour référence 
ultérieure. 
2. N’utilisez cet appa-
reil que de la manière 
décrite dans ce mode 
d’emploi.
3. L’appareil doit être 
utilisé dans le but pour 
lequel il a été fabriqué.
4. Cet appareil fonc-
tionne à l’énergie so-
laire. Installez-le dans 
un endroit où il peut 
recevoir suffisamment 
de lumière du soleil.
5. Veuillez noter que 
la durée d’éclairage 
dépend de la durée 
d’ensoleillement et des 
conditions météorolo-
giques.

6. Cet appareil ne con-
vient pas à un usage 
commercial.
7. N’utilisez pas l’appa-
reil s’il est tombé ou s’il 
a été endommagé. En 
cas de dommage, faites 
examiner et réparer 
l’appareil si nécessaire.
8. La source lumineuse 
et la batterie de cette 
lampe murale ne sont 
pas remplaçables. Lors-
que la source lumineuse 
atteint la fin de sa durée 
de vie, l’ensemble de la 
lampe murale doit être 
remplacé.
9. Ne couvrez pas le 
capteur du produit, 
sinon le produit ne fonc-
tionnera pas.
10. Rangez l’appareil 
hors de portée des en-
fants et/ou des person-
nes handicapées. 
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PRECAUÇÕES DE 
SEGURANÇA

1. Antes de utilizar este 
produto pela primeira 
vez, leia o manual de 
instruções de utili-
zação abaixo e guar-
de-o para referência 
futura. 
2. Utilize este aparelho 
apenas como descrito 
neste manual de ins-
truções.
3. O aparelho deve ser 
utilizado para o fim 
para que foi fabricado.
4. Este aparelho é 
alimentado por energia 
solar. Instale-o num 
local onde possa rece-
ber luz solar suficiente.
5. Tenha em atenção 
que o tempo de ilu-
minação depende da 
duração da luz solar e 
das condições clima-
téricas.

6. Este aparelho não 
é adequado para uso 
comercial.
7. Não utilizar o apa-
relho se este tiver 
caído ou estiver da-
nificado. Em caso de 
danos, levar o aparel-
ho para ser examina-
do e, se necessário, 
reparado.
8. A fonte de luz e a 
pilha deste candeeiro 
de parede não são 
substituíveis. Quando 
a fonte de luz chegar 
ao fim da sua vida 
útil, todo o candeeiro 
de parede deve ser 
substituído.
9. Não cubra o sen-
sor do produto, caso 
contrário o produto 
não funcionará.
10. Guarde o aparel-
ho fora do alcance de 
crianças e/ou pes-
soas com deficiência. 
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Para cambiar de temperatura: hacer doble click
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100% OFF 30” OFF

3 MODOS DE TRABAJO

Presionar el botón para ajustar los diferentes 
modos de trabajo:

Presionar una primera vez para el Modo A. 

Presionar dos veces para el Modo B.

Presionar 3 veces para el Modo C.

Para encender y apagar el aplique mantener pulsado 
el botón durante 3 segundos.

MODO A Luz apagada, cuando detecta  presencia 
se  enciende al 100%, si no detecta presencia los 
30 segundos la luz se apaga automáticamente. 
Autonomía 6-10 horas (150 detecciones) 

MODO B Cuando anochece la luz se enciende al 
20% automáticamente. Se mantiene así durante 
toda la noche. Autonomía 6-8 horas.

MODO C Cuando anochece la luz se enciende al 
20% automáticamente, cuando detecta presencia 
se enciende al 100%, y a los 30 segundos vuelve al 
20%.Autonomía 4-8 horas (75 detecciones).
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To change temperature: double click
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100% OFF 30” OFF

3 WORKING MODES

Presionar el botón para ajustar los diferentes 
Press the button to set the different working modes:

Press once for Mode A. 

Press twice for Mode B.

Press 3 times for Mode C.

To turn the wall lamp on and off, press and hold the 
button for 3 seconds.

MODE A Light off, when it detects presence it 
turns on at 100%, if it does not detect presence for 
30 seconds the spotlight turns off automatically. 
Autonomy 6-10 hours (150 detections).

MODE B When it gets dark the light turns on at 20% 
automatically. It remains like this throughout the 
night. Autonomy 6-8 hours.

MODE C When it gets dark the light turns on at 20% 
automatically, when it detects presence it turns on 
at 100%, and after 30 seconds it returns to 20%. 
Autonomy 4-8 hours (75 detections).
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Pour modifier la température : double-cliquez



FR

 www.garsaco.com | 13

100% OFF 30” OFF

3 MODES DE TRAVAIL

Presionar el botón para ajustar los diferentes 
Appuyez sur le bouton pour régler les différents 
modes de travail :

Appuyez une fois pour le mode A. 

Appuyez deux fois pour le mode B.

Appuyez 3 fois pour le mode C.

Pour allumer et éteindre la lampe murale, appuyez 
sur le bouton pendant 3 secondes.

MODE A Lumière éteinte, lorsqu’elle détecte une 
présence elle s’allume à 100%, si elle ne détecte pas 
de présence pendant 30 secondes le spot s’éteint 
automatiquement. Autonomie 6 à 10 heures (150 
détections).

MODE B Lorsqu’il fait sombre, la lumière s’allume 
automatiquement à 20 %. Cela reste ainsi toute la 
nuit. Autonomie 6-8 heures.

MODE C Dans l’obscurité la lumière s’allume 
automatiquement à 20%, lorsqu’elle détecte une 
présence elle s’allume à 100% et après 30 secondes 
elle revient à 20%.Autonomie 4-8 heures (75 
détections).
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Para alterar a temperatura: faça duplo clique em
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100% OFF 30” OFF

3 MODES DE TRAVAIL

Pressionar o botão para ajustar os diferentes modos 
de funcionamento Prima o botão para ajustar os 
diferentes modos de funcionamento:

Prima uma vez para o Modo A. 

Prima duas vezes para o Modo B.

Prima 3 vezes para o Modo C.

Para ligar e desligar o candeeiro de parede, prima e 
mantenha premido o botão durante 3 segundos.

MODO A Luz apagada, ao detectar presença 
acende em 100%, se não detectar presença por 30 
segundos o foco desliga automaticamente. Autono-
mia 6 a 10 horas (150 detecções).

MODO B Quando escurece a luz acende automati-
camente em 20%. Permanece assim durante toda a 
noite. Autonomia 6-8 horas.

MODO C Ao escurecer a luz acende a 20% automa-
ticamente, ao detectar presença acende a 100%, 
e após 30 segundos volta a 20%. Autonomia 4-8 
horas (75 detecções).




